FM 25 - FM 170

Medical filter e
= bacteria filtration rate 0.0001 %, incl. ball valve and drain flask (250 ml)
= max. operating temperature 60°C, lacquer-finished in RAL 9003 (white) =

Medizin-Filter

= Bakterienfiltration 0,0001 %, inkl. Kugelhahn und Sekretauffangglas (250 ml)

= max. Betriebstemperatur 60°C, Lackierung in RAL 9003 (weil3)

Filtre a usage médical

= filtration des bactéries 0,0001 %, robinet et bac collecteur de sécrétions (250 ml) incl.

= température max. de service 60°C, peinture RAL 9003 (blanc)

Filtro per applicazioni medicali

= infiltrazione batterica 0,0001 %, con rubinetto e bicchiere di raccolta secrezione compreso (250 ml)
= pressione d'esercizio max. 60°C, verniciature in RAL 9003 (bianco) —_
Filtro de medicina

= filtracion de bacterias del 0,0001 %, incl. grifo esférico y vidrio de recogida de secreciones (250 ml)

= temperatura de funcionamiento méax. 60 °C, lacado en RAL 9003 (blanco)
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Référence Cartouche de remplacement
Codice d‘ord Sostituzione della cartuccia
N.° de pedido Cartucho de recambio
(-677 mbar) | (-917 mbar) g |a|b|cle|t|nm|m FM.. | Fm..DPM2
FM 25 DPM? 5.4 18 18 1/4* 90 80 220 21 46 110 M6 74005002500 74007002500 90951005000
FM 50 DPM? 18 60 6 3/8° 90 80 220 21 46 110 M6 74005005000 74007005000 90951005000
FM 70 DPM? 36 120 12 12 9 80 281 21 46 160 M6 74005007000 74007007000 90951007000
FM 90 DPM? 45 150 15 3/4° 130 122 332 40 82 260 M8 74005009000 74007009000 90951009000
FM 110 DPM? 105 350 35 1% 130 122 478 40 82 310 M8 74005011000 74007011000 90951011000
FM 120 DPM? 210 700 70 11/4° 130 122 482 40 82 390 M8 74005012000 74007012000 90951013000
FM 130 DPM? 336 1120 12 11/2° 130 122 545 40 82 435 M8 74005013000 74007013000 90951013000
FM 140 DPM? 465 1550 155 2 184 164 704 51 - 490 M10 74005014000 74007014000 90951014000
FM 160 DPM? 555 1850 185 2 184 164 704 51 - 560 M10 74005016000 74007016000 90951016000
FM 170 DPM? 645 2150 215 212 250 225 620 74 - 440 M10 74005017000 74007017000 90951017000
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= Dimensions in mm MaRangaben in mm Mesures en mm Misure in mm Dimensiones en mm
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